3. XKepeouno T.B. (2010)
Cnosapw JIUHSBUCMUYECKUX
mepmunos. 13x. 5-e, ucnp. u 1o.
— Hazpanbs: OOO «ITumurpum» //
https://lingvistics_dictionary.aca-
demic.ru/5032

4. Cnosapb uHOCMpAHHLIX CNIO8
non penakuueit H. I. Komiera
(2006) //' https://dic.academic.ru/
dic.nsf/dic_fwords/21989/

5. Jlebenes I. C. (2005) Dnoxa
suxuneoe 6 Cesepnoii Eepone u na
Pycu. - CII6.: EBpasus. — 639 c.

6. Jluneeucmuueckuii
OHYUKIONEOUHeCKULL cosaps
(1990). M.: CoBerckas
sHIKIoneauss //  https://les.aca-
demic.ru/

7. MapunoBa E. B.(2013)
Hnosszviunas JIeKCUKA

COBPEMEHHO20 PYCCKO20 A3bIKA. M.
®nunTa. — 296 c.

8.CioBapp MHOCTpaHHBIX CIJIOB
non penakuueit H. I. Komiuesa
(2006) //' https://dic.academic.ru/
dic.nsf/dic_fwords/21989/

9. CospemenHas 3HYUKIONEOUs.
(2000) //' https://dic.academic.ru/
dic.nsf/enc1p/16302

10 Cospemennbiii  moAKoGbIl
cnoeapsb  pycckozo sazvika T. .
Edpemonoit  (2000) // https://dic.
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academic.ru/dic.nsf/efremova/

11.  Tepmunvl u  noHamus
JIUHCBUCTUKIL: Obwee
sazvikozHanue. CoyuonuHesucmuKa:
Cnosapv-cnpasounux ~ (T.  B.
Kepebuno) (2011) // /sociolinguis-
tics_dictionary.academic.ru

12 VYuueepcanvnvui cnosapo-
cnpasounuk // http://nskhuman.ru/
unislov/slovar.php?nslovo=46566.

INTERPRETATION IN POST-2003
IRAQ

Yoor ale day (ghall b 4y sal) daa il

Sl Gl 38 e taaa
MOHAMMED AYESH ABDULLATIF AL-KUBAISI

mayesh2 l@gmail.com

Abstract

The history of translation in Iraq arises of its deep roots. It started strongly
twelve hundred years ago and has been participated in showing the scientific
and thinking identity of Iraq. The most thriving period was during the time of
the Abbasid state, when translation helped spreading knowledge and science
around the world. Later, it has been disappeared for centuries, in a period has
called dark ages, during which Iraq and other Arab states were suffering of
cultural deterioration. Eventually, Iraq has returned back to be an independent
state after the declaring of the modern Iraqi kingdom in 1921, where assisted

in appearing the translation at the elite level in universities, ministries, institu-
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CO CTOpoHBI KpuMuHana» [Len-
taru, 10.2017]; «AOCOTIOTHO
HEKOHCTUTYLIMOHHAS  CHUTYyaIusl.
Munurapuszanus Haposa,
ucnammsaius. llosBneHne od4eHb
OOJIBIIIOTO YKCIA CPEAH YCUCHIIEB
O4YeHb OOraThlX IIOAEH — U OTO
MpPUTOM, 4TO YeuHs Ha JOTalusix
P® [Hogas razera, 08.2016].
IIpunararenpbHOE
ucramucmckuti, Kak — TPaBHIIO,
SIBIISIETCS oTpeiesIeHueM
CYIIECTBUTEIILHOTO meppopucm, |
MpHOOpETaeT ero OTPUIATEIbHYIO
OILICHOYHOCTh: «AMMHp HOH aib-

Xarrab — HaeMHHUK, UCIAMUCTCKHI

TEPPOPUCT U IOJIEBOM KOMaHIUD
ponom u3 Caynosckoil ApaBum»
[Lenta.ru, 08.2020]; «Araxy B Bene
COBEPLIWJI [10 MEHBILIEN MEpe OAMH
ucramucmcexuti reppopuct» [Lenta.
ru, 11.2017].

Poccuiickas denepanu sBusercs
MHOTOKOH(pECCHOHANbHBIM
roCyAapCTBOM, 3HAUNTENIbHASI YACTh
HAaCeJIEHHUsI KOTOpPOTO MCIIOBEAYET
uciaM. 3a MOCJIEIHUE TOAbl CJIOBA,
OTHOCSIIMECST K  PEIMTHO3HOU
TEMAaTHKeE, 0003HaYaIomKe
IOYXOBHBIX JIAL, MYCYJIbMAaHCKHE
Mpa3gHUKH YacTO BCTPEYAOTCS

Ha CTpaHUIax CpCACTB MacCOBOM
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UHpOPMaLIUH: «Crnukep
Tocaymbl  oOparun  BHUMaHUE,
YTO «HAa NPOTSKEHUU BEKOB JCHb
3aBEpLICHUs] CBSLICHHOIO Mecsia
Pamanan Hepas3pplBHO CBfA3aH C
ITYXOBHBIM OYMILIEHUEM, HAIIOJHEH
IOOpbIMU  Aenamu, 3a00Tol o
ommxHuX» [[lapnamenTckasirazera,
05.2021]; «Bouum B pykoBOACTBO
o0111ecTBa ¥ pEIUTHO3HBIE JESTEIH:
MUTPOIOJIUT CraBpomnosnbcKuil
n  HesunHombicckuii  Kupui,
mydtuit  JlyxoBHOro coOpaHus
mycynbMadn — Poccun  AnbsOup
Kpranos» [Begomoctu, 11.2020];
«I'naBa peruoHa Hopyuuia
IIPEICTABUTENSM  JI€NAapTaMEHTOB
BHYTPEHHEH MOJIUTUKH ...BMECTE C

MYHUIUIIAIHATCTAMHA U HYXOBHBIMI/I

yIpaBICHUSIMU MyCylIbMaH
poruH(OPMUPOBATH KUTENen
u 0€301MacHOCTh HaKaHyHe

npa3nHuk.  KypbGan-Oaifpam  —

OUH W3 BAXKHEUIIMUX IPa3IHUKOB
Uil MycyabMaH. ...B mpasgHuk
TPagULLOHHO IIPOBOJUTCS
MaccoBas MOJMTBA B MEYETAX M
xamwk B Mekky» [IlapmamenTckas
razeta, 07.2021].

bonee panHue 3auMMCTBOBaHUs
13 apabCKOTO SA3bIKA UCTIONB3YIOTCS

B Pa3IUYHBIX (PYyHKIIMOHAIBHBIX

CTMJISIX ~ PYCCKOIO  f3bIKa:  OT
KHWKHBIX ~ CTWiIed  (Hay4yHbII
(azumym,  amuoaovl,  anxanouo,
aneebpa), ounmanbHo-
nenoBolt  (kasuaueu,  mapud),
MyOIUIIMCTUYECKHIA) 70
Pa3roBOPHOIO cTUIIA (amban, katig)
U JaXe >KaproHHO-aproTHYECKOIo
(xapu). UYto kacaeTcsi HOBEWIIUX
3aMMCTBOBAaHHM, TO MOJABIIAOLIEE
OOJIBILIMHCTBO THUX CJIOB
SABIISICTCA MPUHAAIEKHOCTBIO
KHIKHBIX ~CTWIEH M, Tpexne
BCEro, MyONUIIMCTUYECKOTO CTHIIS
pycckoro si3pika. MckiroueHueM
MOXHO CUUTaTh JIeKCeMy
cansimM, KOTOpash MCIOJb3YeTCsl B
MOJIOZIGKHOM CJIEHTe¢ B KauecTBe
npuBeTcTBUs: «CassimM, MajeKybl!
Jlenp  poxieHuss kiyba  yxe
3aBTpa» (opdorpadusi HCTOUHUKA
coxpaHeHa) [ComuanbHasi CeThb
BxonTtakre, 28.09.2018].

ITonBoast UTOrU, MOXKHO C/IEaTh
BBIBOA O TOM, 4YTO HOBeiue
3aMMCTBOBAHUS U3 apabCKOro s3bIKa
OTHOCATCS B OOJBIIMHCTBE CBOEM
K JIByM TEMaTHMYECKUM IpyIIam —
3TO PEIMIHO3Hasi U OOIIECTBEHHO-
MOJIUTUYECKAsl JIEKCHKA.

B mpomecce 3auMcTBOBaHUS

apa6I/I3MBI NIpETCPIICBAIOT

ceMaHTHUYecKHe mpeoOpa3oBaHus,
HOBeilIne 3aMMCTBOBaHUS
XapaKkTepU3ylOTCS CYXEHHEM HUX
3HAYECHUS, HCIIOJIIb30BAaHUEM CJIOB
B MPSIMOM 3HAYEHHH, OTCYTCTBHEM
MeTadopu3anuu.

Ctrunanucrtruuyeckoid
0COOEHHOCTBIO HOBEHIINX
3aMMCTBOBaHUI U3  apabCKoro
S3bIKa SABISETCS TO, YTO OHU
(GYHKIIMOHUPYIOT B OCHOBHOM
B KHIDKHBIX CTHJISIX PYCCKOTO
s3bIKa. MOXHO TOBOPUTH TaK¥Ke
O TOM, YTO YacTh CJIOB apaOCKOTro
MIPOUCXOKICHHUS HEaBHO
3aMMCTBOBAHHBIX PYCCKUM SI3BIKOM
WIH  aKTyalu3upYIOIIUXcs  Ha
COBPEMEHHOM  JTame pa3BUTHUSA
S3BIKA, MIPOXOJIST nporecc
NIEedK30TU3alMh, TO €CTh U3
paspsiia JEKCHKH OTPaHUYCHHOTO
ynoTpeOleHus  MepexoasT B
COCTaB JIEKCUKH HEOTPAHHMYEHHOTO
(bYHKIIMOHUPOBAHUSL.

bubaunorpadus

1. AcmanoBa JI. A. (2012)
Tonxoswlil c106apb HOGEUWUX CI08
u evipadxcenut M.: CnaBsHCKUN
oM KHHUTH. — 960 c.

2. Tomy6 M. Bb. (2010)
Cmunucmuxa pycckoeo asvika. M.:

Atipuc-Ilpecc. — 441 c.
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JIEKCEMBI B PYCCKOM SI3bIKE.
MOHO BUAETH, YTO B IIOCIIETHUE
NECATUIIETUS CIIOKMJIACh
Takasg CUTyaluss B POCCHIICKOM
MH(POPMALIMOHHOM TPOCTPAHCTBE,
KOIZla  akTyajau3alus  JIEKCHKH
apabCKOTro MPOUCXOXKICHH CBsI3aHa
C HMCIIOJIb30BAHUEM €€ B KOHTEKCTE
ONUCAHNN TEPPOPUCTUUECKUX
OpraHM3alMii, YTO CKa3bIBaeTCA
Ha BOCIHPHITHE JQHHBIX JIEKCEM
HOCHUTEIISIMU PYCCKOT'O SI3bIKA.

Kak MBI rOBOpWIM  BBILIE,
pan apabu3MoB, paHee
3aMMCTBOBAaHHBIX PyCCKHUM SI3bIKOM,
aKTYyaJU3UPYETCs] HA COBPEMEHHOM
JTare, IePEXOANT B COCTAB JIEKCUKHU
aKTHBHOTO ynorpebienus. K takoro
pona cioBaM, Ha Hall B3NN,
oTHOcUTCs Jekcema ucaam. O
TOM, YTO JAaHHAs JIEKCEMA aKTUBHO
(YHKLIMOHUPYET B COBPEMEHHOM
PYCCKOM SI3BIKE, CBUIETEIBCTBYET
€€ ydacTue B JCpPUBALMOHHBIX
mpoueccax, IOSBIEHUE Yy CIIOBa
psga  TPOU3BOAHBIX,  KOTOpbIE
TAaK)K€ AKTUBHO  HCIOJB3YHOTCS
poccuiickumu  CMHU.  [lomumo
IIpUJIaraTreabHOro ucaamcKuil
— ‘MMEIOIMH  OTHOLIEHHE K
uciamy’, NOSBWINCH  HOBBIE

IIPpONU3BOAHBIC oT OCHOBBI
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ucnam: uciamucm — ‘CTOPOHHUK
ucnama’, ucaramucmckuui — ‘1)
COOTHOCHUTCS C CYILECTBUTEIbHBIM
HCJIAMUCT, CBSI3AHHBIM C HHMH’;
2) CBOHCTBEHHBIH HCIAMHUCTaM,
xapaktepubli  Juisi Hux  [10],
ucnamuzm — ‘peNMruo3Hasi CHCTeMa
ucnama’ [10], wucramuzayus —
‘pacipocTpaHeHHe ucjama,

ycuienne  ero  BiustHUS [10],

HUCIIAMUCT — ‘CTOPOHHUK
UCIIaMU3aInu .
JlexceMmpl, BXOIAIIINE B

JIaHHOE CII0BOOOpa30BaTeIbHOE
THE30, OTJINYAIOTCS cBOE
OLIEHOYHOCTBIO, A  HEKOTOpPbIE
—  CTWIMCTUYECKOW  OKpaCKOM.
JlekceMbl  ucaam,  uciamckui,
OTHOCSITCS K HEUTPAIBHON
JIEKCHKE, MPEUMYILIECTBEHHO
ynoTpeOIsieMoi B KHIKHBIX CTHIISX
PYCCKOTO SI3bIKa, CYLIECTBUTEIHHOE
MYCYTbMAHUH SIBIISICTCSA
JIEKCEMOU HEOTPaHUYEHHOU
chepbl HCIONB30BaHUS, BXOAMT
B COCTaB OOIICYNOTPEOUTENHLHOM
JIGKCUKM  PYCCKOro  si3blka. Y
CYILLIECTBUTENBHOTO uciam B

PYCCKOM H3BIKE C€CThb pa3FOBOpHLIﬁ

BAapHUAHT — MYCYJIbMAHCMEO.
.HCKCCMBI, 06pa30BaHHBIC oT
CYIICCTBUTCIILHOT'O uciaam

C  IIOMOIIbI0  MPOAYKTHUBHBIX
cy(h(HUKCOB PyCCKOTO S3BIKA UCTAM-
ucm, UCAAM-U3M, UCTAM-U3AYUA,
UCIamM-uCmcKul UIMEI0T B PyCCKOM
SI3bIKE OTPULIATEIbHBIE KOHHOTAIIMHU
U SBISIOTCS  NPUHAJJIEKHOCTD
nyOMUIIMCTUYECKOTO  CTHIS — —
OJHOTO U3 KHWXKHBIX CTHJIEH
pycckoro  sA3blka, TO  €CTh
UMEIOT  OTPaHUYEHHYI0  cdepy
(YHKIIMOHUPOBAHUS.

JIns HEeWTpambHOW HOMUHALIUU
JIONEW, MCIHOBENYIOIIUX HCIIaM,
B PYCCKOM S3bIKE HCIIOJIB3YETCS
JEKCeMa  MYC)IbMAHUH,  CIOBO
ucaamucm BCTPEYAETCS B
KOHTEKCTaXx, B KOTOPBIX €TI0
CUHOHHMMOM  SBIIIETCSA  JIEKCEMa
meppopucm, Ha OCHOBAaHUM 4YETO
MOJKHO CJZieJaTh BBIBOJ O TOM,
YTO JAHHOE CYIIECTBUTEIBHOE
obnamaer OTPHULIATEIBHOMN
OLIEHOYHOCTEIO. IIpuBenem
KOHTEKCTbl €r0 HCIOJIb30BaHMS:
«3HaYUTEIBHO yIpOIlleHa
uepapxus ucaamuctos. [1o MEeHHIO
KPEMJIEBCKUX UYWHOBHUKOB, HET
HUKAKOW pa3HUIIbI MEXK]Yy CIOBAMH
«amMup», «AMHUP», KUMAM, KILIEUX,
«10JIEBOM KOMaHup». Bcee 310 —
«raBapu  OaHA(OpMUpOBaHMID»
[Lenta.ru, 11.2005].

Jlexcema UCTIAMU3IM B
pycckosizbiuHbix CMU  yacrto
UMEET ONpPENIEICHUE PAOUKANbHYIIL,
U BOCHPHUHHMMAETCSl Kak SIBICHHE,
Hecylee yIrpo3y MUPHOMY
CYILLIECTBOBAHUIO JIONCH: «A OIHA
U3 yIpo3, KOTOpbIE HEU30EKHO
BO3HHMKAIOT B MECTax JIMILIEHUS
cBoOompl Ha KaBkaze, - 53T0
PaJUKAJIBHBIA UCIAMU3M, KOTOPBIN
MpU OTCYTCTBUM BIHUSIHUSL  CO
CTOPOHBI BOPOB HAUMHAET J1aBaTh
CBOM onacHele kopHu» [Lenta.ru,
08.2019]; «Teppopuctuueckue
(dbopMUpPOBaHUS MPOJBUTAIOT CBOU
UHTEpeChl B CTOpoHY Poccun,
MBITAsICh MPUHECTH PAAUKAIbHBIN
HCJIaMU3M K TpaHULAM Halleu
ctpanbl» [[lapnamenTckas rasera,
02.2019].

[Ipouecc wucnamuszauuy TaKke
poccuiickumu CMU onuceiBaetcs
KaKk  yrposa, B  pe3yibTare
CYLIECTBUTEIIBHOE  UCIAMUZAYUS
npuodperaer JOTIOJTHUTEIbHBIE
OTTEHKH 3HAU€HHUS, CBSI3aHHbBIC
c OTPULIATENBHOMN OLICHKOM
3TOrO SIBJIICHUS: «A TO, YTO HUAET
UCIaMU3alKs — OYEHb TPEBOXKHO
U OIIacHO ... EcTh OmacHOCTh, YTO
YcIaMu3alis rocy/lapcTBa CTaHET

HeoOpaTuMol, €CTh OMacHOCTb U

Hogeiimme apaﬁclme 3aMMCTBOBaAaHUHA B COBPEMECHHO PYCCKOM HA3bIKE (CeMaHTHKO-
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MPOTUB  PYCCKUX,  y4acTBOBaJ
B mxuxane» [Komcomomnbckas
npasna, 02.2002].

Jlekcema Oorcuxad B PYCCKOM
S3bIKE B CpPEICTBAaX MAaccOBOM
uH(popMaIuu TaKxke 4acTo
UCTIONB3YEeTCSI C  HEraTUBHBIMHU
KOHHOTAIlMSIMH,  4YTO  CO3JaeT
HEBEpPHOE MIpEeCTaBICHUE y
HOCHUTEJIEN PYCCKOTO SI3bIKa O TOM,
YTO MPEACTABIACT COOOM HKUXa.

HaubGonee TouHOE omnucaHue
3HAYCHHE apabckoro cJ0Ba
oorcuxao pmaer JI. A. AcnmanoBa
B cBoeM ToOIKOBOM  cloBape
HOBEMIIMX CJIIOB W BBIPAXKECHUM:
okuxan — «l)  BHyTpeHHee
CaMOCOBEpPIIICHCTBOBAHUE HA MyTH
K Alaxy B KadeCTBE OIHOHM W3
00si3aHHOCTEe MycylbMaHuHa (B
uciaame); 2) «CBSIICHHAs BOHHA,
KOTOpYI0 ~ MyCyAbMaHe  BEAyT
B 3allUTy CBOEH €pbl, MPOTHUB
nHoBepues [ 1, c. 238].

OnmHako B PYCCKOM  S3BIKE
JeKceMa  Ooxcuxad TIpeTeprieBaeT
CEMaHTHYECKHE W3MEHEHHUE,
MIPOUCXOJUT CYKEHHUE €€ 3HAUCHUS:
CJIOBO UCIIONB3YETCS T
BO BTOPOM CBOEM 3HAa4YE€HUU -
CBSIIICHHASs BOWHA, B TEPBOM H

OCHOBHOM 3HAQYCHUHU - BHYTPCHHCC
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CaMOCOBEpIIIEHCTBOBAaHUE Ha
IyTH K AJIaxy, B PyCCKOM SI3bIKE
NPAaKTUYECKH HE (PYHKIIMOHHPYET.
Ha TaKylo CEMaHTHUYECKYIO
TpaHchopMalio ciIoBa OKa3alu
BIMSHUS ~ CPEICTBA  MacCOBOM
MHPOPMALIUHU, B KOTOPBIX KUXAT
o0bluHO  OOO3HauaeT  OopnOy/
BOIHY MYCyJbMaH C MHOBEpLAMHU.
Bot IpUMep 3amiaBus
CTaTbl B POCCHUNCKOM rasere
«KommepcaHTb», ayIUTOpHI
KOTOPOH  SIBJIIFOTCS  POCCUICKHE
IIpeIIPUHUMATEIIN: «xuxan
3aBepUIaeTCsl CyIOM U OIEKOM.
@paHuus CHOBa BEpHyJa Ha
POIMHY JKEH U IETEN TEPPOPUCTOBY»
[Kommepcanr, 22.10.2022].

N Ipyrou [IpUMep:
«IIpectynHuk yKe uMen
CYIMMOCTb 3a TOIBITKY BbIE3A
Ha  “mkuxag” M IOMBITKY
MPUMKHYTh K TEPPOPUCTUYECKOMY
oobenuHeHno» [Bemomoctu, 11.
2020].

Poccuiickumu CpeaCTBaMH
MaccoBOW MH(pOpMAIUK CO3/1aeTCs
HEraTUBHOE  IPECTaBICHHE O
TOM, YTO TaKOE JKUXaJ, KOTOPBII
BOCIIPUHMMAETCA  KaK  aHajor
TEPPOPUCTUYECKON AESATETBHOCTH.

Hcxonsa wu3 BBIINICCKA3aHHOTO,

Ooiee TOYHBIM OMNpPCACIICHUCM HU3BCCTHBIX MCKAYHAPOAHBIX OTCIIA

3HAUEHUsI CIIOBA 0XCUXAO B PYCCKOM — GrandyHyatt, Radisson u Day-
SI3BIKE SIBIIACTCS ONPEIEIICHUE €ro slnn» [IlapmamenTckas rasera,
B CoBpeMEHHON SHIUKIIONEIUN 11.2016].
(2000):  Oorcuxao —  «DKHUXAZ Hecmotpss  Ha  TO, YTO
(apabckoe — cBsleHHas BOWHa, CIIOBapH PYCCKOTO 3bIKAa JAIOT
BOliHa 3a Bepy; OyKBalbHO — OIlpeJeNieHe JIEKCEMBl  wlaxuo,
yCcepaue, pBEHUE) NpeaIUCcCaHue COOTBETCTBYIOLIEE €€ 3HAUEHUIO
uciama, IIpelycMaTpHUBarolee B  A3BIKE-UCTOYHUKE, HaIpUMED,
NpPUMEHEHHE  JIIOOBIX  CPEICTB B (CrnoBape WHOCTpPaHHBIX CJIOB
JUIsL  €r0  paclpoCTpaHEHus U (2006)  waxomuM:  waxuo  —
YTBEPKACHMS, BIUIOTH N0 TakK MOXXEPTBOBABIINK COOOH 3a Bepy,
Ha3bIBAEMOU ‘‘CBSIILIEHHOW BOWHBI MOTUOIINNA MyYeHUYECKON CMEPTHIO
MIPOTUB UHOBEpIIEB (Tazasar)» [9]. [8], KOHTEKCTBI €r0 UCIOJIb30BAHUS
IIpn IIEPEHECEHUH Ha MIOKAa3bIBAlOT ~ M3MEHEHUE  €T0
POCCHICKYI0 TIOYBY IPOM3OLLIO 3HaUEHUs U NpUOOpeTEeHHE CIOBOM
TAaK)KE€  M3MEHEHHE  3HAYCHUS HETraTUBHBIX KOHHOTALUM.
JIEKCEMBI waxuo, HCKOHHOE IToTHOCTBIO U3MEHWIIO 3HAYEHHE
3HaYEHHE KOTOpPOH — ‘MYy4YEHHUK CIIOBO manub, KOTOpoe B s3bIKe-
3a Bepy’, JaHHas JIEKCeMa B HCTOYHUKE O0O3HaYaeT 4eJIOBeKa,
pYyCCKOM A3BIKE npuobpena UIIYLIETO 3HaHMs, CTYAECHTa, TO B
3HAaYEHHUE ‘TEPPOPUCT-CMEPTHHK : PYCCKHI SI3bIKE OHO MCIIOJIB3YETCS
«IToroM ObUTM MIAXUIBI C TOSICAMH UCKJIIOYUTEIBHO JJI1 HOMUHAIUU
CMEPTHUKOB, 3axBaTbl LIKOJIBI H ydacTHUKa JBIKeHHs TanuOaH:
KOHILIEPTHOTI'O 3aj1a, B3PBIBBI JJOMOB, «9 wutonsg TanuObl OOBSABWIN O
METpo U camoneToB. M kaxnablil KOoHTpone Hax 85% Tepputopun
pa3 pOCCHHCKUM  cCIelciIyk0am cTpanbl. 12 aBrycra TaiuOBbI
MPUXOAWIOCh TIOCTUTaTh HAyKy, 3aHsanm  Kanrmarap, Bropoil 10
Kak 3((}eKTUBHO MPOTHBOCTOSTH BEIMYMHE TOpoJ AdraHucTaHay
teppopy» [Tpyn-7, 06. 2006]; [KommepcanTs, 12.08.2021].
«Torga MIAXWUIBI-CMEPTHUKH U3 B nmanHOM ciyyae mpaBOMEpHO

«AJ'IB-KB.I/II[BI» B30pBalin Tpu rOBOPUTH 0 NEpCOCMBICIICHUN

Hogeiimme apaGckue 3aMMCTBOBAHUSI B COBPEMEHHO PYCCKOM fI3bIKe (CEeMAaHTHKO-
CTHJIMCTHYECKHUI aceKT). 125



JEIIAT Ha TOATPYIIIbl, KOTOPBIE
BKJIIOYAIOT ~ TIOMHMO  IIPOYETO
9K30TU3MBI, BapBapU3MBl,
MHOCTpPaHHbIE BKpamieHus [2, c.
179-183].

MHorue HoBeiimme apaOckue
3aMMCTBOBAHUS B CHIIy HEIABHETO
MOSIBJICHUSI B PYCCKOM SI3bIKE WIIU
B pe3yapTare HUX akKTyalu3aluu
B MOCIIEAHUE JECATUIIETHS
CYLIECTBYIOT B  COBPEMEHHOM
PYCCKOM  s3BIKE B KauecTBE
9K30THU3MOB, IO KJacCH(pUKaLUU
E. B. MapuHoBoit OHU

OTHOCATCS K OC33KBHBAJICHTHOU

JCKCHKEC C 9K30TUYCCKHM
3HaAYCHUCM. DK30TU3MaMH
Ha3bIBAIOT «3anuMCTBOBAaHHBIC

U3  4YyXHX  SI3BIKOB  CJIOBa,
BXOJSIIME B O€39KBHBAJICHTHYIO
JIEKCHKY, o0o03HavaroIue
CBOMCTBEHHBIE YYXXHM Hapoaam
U CTpaHaM peajuH, HE CTOJIBKO
PacKpbIBaIOIINE YYXKYIO KYIBTYpY,
CKOJIBKO CHMBOJIM3UPYIOILIME €€»
[3]. JanHas nekcuka oOJagaeT
HOMMHATHUBHBIM 3HAYECHHUEM,
UCIIONIB3YETCsl [UIsl HaUMEHOBaHUS
peainui, OTCyTCTBYIOIIMX B PYCCKOM
KYJBTYpE.

Tak kak OCHOBHBIM UCTOYHHUKOM

TIOITOJIHCHU A PYCCKOTO A3bIKa
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apaOcKuMu CJI0OBaMHU Ha
COBPEMEHHOM  JTalle  SBJISIOTCSA
CMH, TO »3TO OTKJIAABIBAET
OTIIEYATOK Ha 0COOEHHOCTH
(GYHKIIMOHUPOBAHUS JAHHBIX
JIGKCEM B PYCCKOM  SI3BIKE.
[Ty6nmuuuctuyeckuit CTUJIb
OTIINYAETCS HAlIEJICHHOCTBHIO
Ha BO3JCHCTBME Ha ajpecara,
TEKCTBI cCMHA TPAHCIUPYIOT
ONPENCIICHHBIE  HJEOJIOTUYECKUE
YCTaHOBOK, BCE 3TO CKa3bIBAECTCS HA
CEMaHTHUYECKHX MpeoOpazoBaHUIX
3aMMCTBOBAaHHOW JIEKCUKM M €€
CTHJIMCTUYECKUX 0COOEHHOCTSX.

B psame ciywaeB  cioBa,
3aMMCTBOBaHHBIE U3  apabCKOTro
SI3bIKA, MpETEPIIECBAIOT
3HAQUUTEIIbHBIE CEMAHTUYECKUE U
CTHJIMCTUYECKUE MPeoOpa3oBaHMUs.

K cemaHTHYECKMM UW3MCHECHUSIM

OTHOCAT CCMAaHTHUYCCKOC
pa3BUTHUC, CCMAHTHUYCCKYHO
PECAYKIHUIO, TEPCOCMBICIICHUC.

Crunuctuyeckoe npeoOpa3oBaHUe
CBS3aHO c U3MEHEHUEM
CTHUJIMCTHYECKOTO cTaryca
JIEKCEMBI, TIEPEXOOM €€ U3 OAHOIO
CTHJIMICTUYECKOTO  pEerucrpa B
Opyroi, 3TO MOXET OBITh Kak
MOBBIIICHUE €€ CTUIUCTUYECKOTO

cTraryca, Tak U IOHUKCHHC.

Cpenn apabu3MoB
ACCUMUIIMPOBAHHBIX pyCCKUM
SI3IKOM MOXXHO HaWTH BCe TpHU
CEMaHTHUYECKHUX IIPOLECCA, OHAKO,
Cpeau HOBEMIIMX 3aMMCTBOBaHUU
u3 apaOCKoro si3plka MpeoodianaeT
CEMaHTHUYeCKas peayKUuus, 4YTO
MOXXKHO  OOBSCHUTH  HEIAaBHUM
MOSIBJICHUEM CIIOBA B PYCCKOM
SI3bIKE, TaK KakK 3auMCTBYETCS
CJIOBO, KaK MPaBWIJIO, B OJHOM M3
CBOUX 3HAQUEHUU B SI3bIKE-3TUMOHE.

Hanpumep, nekcema moodarcaxeo
UMeeT B apabCKOM SI3bIKE 3HAYCHHE
‘Oopetr 3a Bepy’, SIBISIETCS CIOBOM
C JOCTAaTOYHO IIUPOKUM 3HAUYEHUEM

U TOJI0KUTEIbHON OLIEHOYHOCTBIO.

B pPYCCKOM SI3bIKE
MIPOUCXOIUT CEMaHTUUYECKOE
Cy’)KEHHE — JIeKCEMa HauMHAET

aCCOIIMMPOBATHCST MCKIIIOUUTEIIBHO
¢ adranckumu OoeBukamu. B
CrnoBape MHOCTPaHHBIX CJOB IO
penakmueit H. I. Komnera (2006)
HaXOAMM CIIeIyIoIlee ONpeieIeHUe
JAHHOM JIEKCEeMBI: MOXKaxel —
‘B Adranucrane: BOOPYKEHHBIH
60eBuKk’[8]. CI10BO B pyCCKOM SI3bIKE
HAauYMHAET MPHOOpPETh 3HAYEHUE
‘TEpPOPUCT’, HAIPUMEpP MOXKHO
HalTH Takoe onpesieleHnue B OJJHOM

U3 CIOBapel pyCCKOro —sI3blKa:

MOJIKaxell — «4JIEH BOOPYKEHHOU
TEPPOPUCTUYECKON HALIMOHAIBHOMN
— OOBIYHO MYCYJIbMAaHCKOH —
rpynnupoBkm» [12].

V3meHeHue 3HaueHus apabCckoro
CIIOBA B PYCCKOM SI3BIKE MOXKHO
MIOATBEPAUTH CIENYOLIUMHU
[puMepamMu u3 POCCUNCKOU
npeccel:  «/lpyroit  daxkruuecku
HE3aBUCHMOW TEPPUTOPUEH CTal
Hypucran, xurenu KoTOporo B
BOCBMHJIECATBIE TOJABbl  BOCBAJIU
KaK IIPOTUB COBETCKMX BOMNCK,
TaKk M TPOTHB OCHOBHBIX CHJ
apraHCKOM  ONMO3UIMH — HX
HaszblBAIM MojukaxenamMm» [Me-
duza, 15.02.2019]; «CoBerckum
cosjaram, KoTopbie B AdraHucrane,
KaK IIPUHATO TOBOPUTH, UCIIOJIHSIIN

CBOI OIT HHTCPHALIMOHAJIUCTOB,

MPHULLIIOCH CTOJIKHYTBHCSI C
HacTOsIICH MapTU3aHCKOM
BOMHOM: ... CIHIIKOM CJIO0XHO
ObUIO BBIACHHUTL ... B KAakoH

MOMEHT MUPHBII NaCTyX IOCTAaHET
W3 TOJBaja aBTOMAT W HAYHET
NeNCTBOBaTh Kak Mo/ukaxem [Len-
taru,12. 2019]; «OH BbICYLIEH
COJIHIIEM, B CKJIa/IKaX €0 XJIAMUbI
OCTAaHOBUJIOCHL Bpemsa. — A —
MOJIKAXEJl, - C TOPIOCTBIO TOBOPUT

Xan. — JIBenaamarb JIET BOE€Bal

Hogeiimme apaﬁclme 3aMMCTBOBaAaHUHA B COBPEMECHHO PYCCKOM HA3bIKE (CeMaHTHKO-
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4JacThbl0 HacejdeHus Poccuiickoit

q)enepam/m Ha COBpPCMCHHOM

JTarre.
BoabmmacTBO JIEKCUUYECKUX
€TUHUI] apaOckoro

MIPOUCXOXKICHHUSI, 3aMMCTBOBAaHHBIX
10 HOBEHUIIEro BpEMEHU
MOJTHOCTBIO ACCHUMUIINPOBAHBI
PYCCKHM SI3BIKOM, B pe3yabTare
gyero Obuin  (oHETHMUECKH U
Mop(doIorHuecky  aganTUPOBAHbI
K HOpPMaM pYCCKOTO sI3bIKa, U HE
BOCIIPHHUMAIOTCS HOCHTEIISIMU
sI3bIKa B KA4ECTBE 3aMMCTBOBAHMIA,
MHOTHE apaOu3Mbl MpeTeprenn

CCMAaHTHYCCKUEC N3MCHCHU .

Konen XX BeKa
XapakTepusyercsi pe3KuM
M3MEHEHNEeM 00IIeCTBEHHO-

NOJUTHYECKOM M COIUAJbLHOM
JKM3HM  POCCUSIH, TNPOMCXOAMT
NepeopreHTalus Ha 3amnajJHble
KYJbTYPHbIE MOJEJIH, AKTHBHO
3aMMCTBYeTCs JeKCcHKa u3
AHIVIMICKOIO0 A3bIKA.

B mavane XXI B. OCHOBHBIM
SI3BIKOM-JIOHOPOM ocTaeTcs
aHTIMUCKUI S3BIK. Onnako
HaYMHAEeT aKTUBHO 3aMMCTBOBAThCS
JeKCHKa U3 apabCcKoro  si3bIKa.
OTnnureM COBPEMEHHOTO MepUoaa

3aMMCTBOBAaHUA JICKCUKH apa6CKOI‘O
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MPOUCXOKACHUA OT MNPCABLAYIINUX
nepuoaoB 3aKJIIO4YacTCsA B
TOM, qTo 3aMMCTBOBAHUC B
OCHOBHOM OCYHICCTBJIACTCA oe3
nocpeaAHUYICCTBA APYTUX SA3BIKOB,
TO €CTb HMCET MCCTO IIPAMOC
3aMMCTBOBAHUC.

Amnanms PYCCKOA3BIYHBIX

HCTOYHHUKOB IIOKa3bIBACT, 4qTOo

MMPOUCXOAUT AaKTHUBU3alIluA
apa6I/ISMOB KakK 3a CUceT
3aMMCTBOBAaHUA JCKCEM,
SABIIAIOIIUXCSA HCOJIOTU3MaMH

B PYCCKOM s3bIKE, TaK MU 3a
cyer aKTyaJlIn3aluu CIIOB,
3aMMCTBOBAaHHBIX B Oojiee paHHHE
MEepUOJbl, HO HAXOAMBIIMXCA B
COCTaBe  IACCHUBHOTO  CJIOBaps
U U3MEHMBUIMX CBOM  CTaryc
B moclegHue ToAbl. B maHHOI
cTarbe OyOyT pacCMOTPEHBI He
TOJBKO COOCTBEHHO apaOu3MBbI-
HEOJIOTU3MEBI, HO H  JCEKCHKa
W3MCHUBIIAS CBOC  IOJIOXKCHHE
B CHUCTEME pYyCCKOrO S3bIKa —
nepenienas u3 NaCCUBHOIO 3araca
B COCTaB aKTUBHOTI'O CJIOBApSI.

Ha yBennuenue konmvecTBa
apabu3MoB B COBPEMEHHOM
pyccKoM SI3BIKE BIIHSICT
AKCTPAJIUHTBUCTUYECKAS CUTYyALIHSI.

Crpansl bmmxaero BocTtoka u

CeBepHoil  Adpuku  SBISAIOTCA
AKTUBHBIMH Y9aCTHUKaMU MUPOBBIX
SKOHOMHYECKHX,  TOJIUTUYECKUX
u KYJIBTYPHBIX MPOIIECCOB.
B Poccuiickoint denepauuu
HaOmIomaeTcss BCIUIECK HWHTEpeca
K apaOCKuM cTpaHaMm, apaOCKoi
KyJIbTYpE U SI3bIKYy M HE TOJBKO B
pecnyOnukax ¢ mpeoOnagaHueM
HaCeJICHHUS, HCIIOBETYIOIIETO
ucnam. OO wWHTEpece POCCHUSIH K
apaOCKOMy MHPY MOXET KOCBEHHO
CBUJCTENLCTBOBATh OTKPHITUE B
Pa3IUYHBIX YHUBEPCUTETAX CTPAHbI
MPOrpaMM, Ha KOTOPBIX H3y4aeTcs
apaOCKuii S3bIK U KyJIBTYypa.

Ha COBPEMEHHOM JTarne
OTPOMHOE BIMSHHE Ha pa3BUTHE
pycCKOTO  SI3bIKa  OKa3bIBAIOT
CpeICcCTBa MAaccOBOW HH(OpPMAINH
(CMH), wWMEHHO OHH CTallH
OCHOBHBIM HUCTOYHHKOM
MOTIONTHEHUS ~ PYCCKOTO  SI3bIKA
apabu3MaMu. K HOBEHUIINM
3aMMCTBOBAaHUSIM U3  apabCKOTO
SI3pIKa OTHOCAT TaKue CIIOBa, KAk
an-kauga, — anb-JDKazupa,  ajib-
apabus, manubaw, waxuo, Xasiib
Y MHOTHE JIpyTHE.

B  ommume or  paHHUX
3aMMCTBOBaHU, MOJTHOCTHIO

ACCUMUIIMPOBAaHHBIX PYCCKHUM

SI3BIKOM, HOBEHIITME 3aMMCTBOBAHUS
COXPaHSIOT YepThl CBOETO
MHOCTPAHHOTO  IPOMCXOXKACHUS,
41O B HIEPBYIO ouepennb
HPOSIBIISICTCS. B UX (DOHETHUECKUX
Y TPAMMAaTHYECKUX OCOOCHHOCTSIX.

Cy1iecTBy1OT pasHble
KJaccu(uKauy  3aMMCTBOBAaHHUH,
Uis  uened  Hamed — paboTh
HaunOoJee NOAXOIAIIMMU SBIISIOTCS
knaccupukamuu E. B. MapuHoBoii
u WU. b. Tony6. E. B. Mapunosa
pacripeniesiieT 3aMMCTBOBAHUS T10
nasyMm rpynnam. K mepBoit rpymnne
OTHOCUTCS 0e39KBHBaJICHTHAS
MHOSI3bIUHAS JIEKCHKA, 3Ta TpyImna
JEeTUTCST Ha JBe MOATPYIIBl —
MHOS3bIUHBIE CJI0BA C 9K30TUYECKUM
3HAUEHHUEM U WHOS3bIUHBIE CIIOBA
C HEdK30THYECKUM 3HAYECHHUEM.
Bropyto rpyImy obpazyer
HKBUBAJICHTHAs MHOS3bIYHAS
nekcuka [7, c. 49-54].

U. b. Tony6 xnaccudpunupyer
3aMMCTBOBAaHMs 10  CTEIEHH
OCBOEHHOCTH UX PYCCKUM SI3BIKOM,
pacmpeneniis  cioBa IO JIBYM
rpyIinam:3auMCTBOBaHHAs JIEKCHKA,
KOTOpasi MMeEeT HEOTrPaHUYECHHYIO
cdepy HCIONIB30BaHUS B PYCCKOM
A3BIKE, U JIEKCUKY OTPaHUYEHHOIO

yl'IOTpC6J'IeHI/I}I, IOCIICOAHIOKO OHa

Hogeiimme apaﬁclme 3aMMCTBOBaAaHUHA B COBPEMECHHO PYCCKOM HA3bIKE (CeMaHTHKO-

CTHJIMCTHYECKHUI aceKT).
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Omaromapst KOTOpbIM  apaOckue
JUpXEMbl CTaJd  IOMagaTb B
CKaHJMHABCKUE TOCYapCTBa Yepe3
Pych. BaxxHbIMH TOProBBIM Iy TAMU
Obutn myTh «V3 Bapsr B Ipeku»,
Bomxckui TOPrOBBIN IIyTh,
Kacnwuiickoe mope [5].

Ilocne kpemenus Pycu B 988 1.
U3 PYCCKUX 3E€MEJb COBEPIIAINCH
pEryaspHbIE TaJOMHMYECTBA K
XPUCTUAHCKUM  CBSTBIHAM, IIyTh
NajJoOMHUKOB Jexan B Ilanectuny,
Cunaii, Erumer, TO ecThb Ha
apabCcKue TepPUTOPHUH.

Takum  oOpazom, yxke co
BPEMEHU PAHHETO CPEIHEBEKOBbS
MIPEJCTaBUTENN apaOCKOM M pyCCKOI
KYJIBTYD B3aMMO/IEHCTBOBAIIN
IpyTr € JpyroM, CIJ€A0BaTelbHO,
3aMMCTBOBAJINCH HEKOTOpBIE
KyJbTYpHBIE pEaJIMH, a TaKXKe
JIEKCUYECKHE €IMHHULIBI, nux
0003HavaroLIHe.

bonpumioe  konmyecTBo  CIIOB
apabckoro IIPOUCXOKICHUS
NPUILIO B PYCCKUM SI3BIK IIPHU
IIOCPEJHUYECTBE TIOPKCKUX
S3bIKOB, TaK Kak  HOCHUTEIHU
pyccKoro A3bIKA U3IpEBIIE
COCEJICTBOBAIM  C  TIOPKCKHMH
HapoAaMH, KOTOpBIE HCIBITAIN Ha

cebe OrpoMHOE BIHMSIHUE apaOCKoii
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KyJAbTYpbl M apaOCKOro s3bIKa
MOCIIe  PacHpOCTPAaHEHUS Cpeau
HUX HCJIaMa, CBAIICHHBIM SI3bIKOM
KOTOPOTO SBJISIETCSl apaOCKU SA3bIK.

JlaHHBIE 3TUMOJOTMYECKUX U
HCTOPUYECKHUX CJIOBapel pPyCcCKOro
A3bIKA CBUJIETENILCTBYIOT O TOM,
YTO 3aMMCTBOBAHHUS U3 apaOCKOro
A3bIKA OCYLIECTBISUIMCH €Ille B
JPEeBHEPYCCKUI Tepuon (mepuo
BOCTOYHOCJIABSIHCKOTO €/IMHCTBA),
Harnpumep, OBbUTM 3aMMCTBOBAHbI
TaKue JIEKCEeMBbl, KaK  aJKopaH
(kopan), 6acypmaH, kabana, 6ucep
u op.

Ilocne nopabowenus uacmu
PYCCKUX  KHAJCECMS8 MOH2ONaMU,
npunaswumu  uciam 6 XIVB.,
KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBaHHIH,
MPULIEIIINAX u3 apabckoro
A3bIKa Yepe3 TIOPKCKUE S3BIKU
YBEIINYNUBACTCS. B XHI-XV
3aUMCTBYIOTCH, Harpumep,
JIEKCEeMBI: MHM3TUT (MeueTh), (ara,

Oapxar, marapely, Xapud, T'HEIOMH,

YaJIbIN.
B XVI-XVIII BB. TeMaTHUECKUU
COCTaB JIEKCUKH apabckoro

MMPOUCXOKACHUA MCHACTCA, CCIIN
paHee 3aNMCTBOBAJIMCh B OCHOBHOM
OBITOBBIC HauMCHOBaHUA, TO B

9TOT INCpUOaA B pyCCKI/Iﬁ A3BIK U3

apaObCKOro  si3plKa  MPOHHUKAIOT
Hay4yHbIC€ U KYJIbTYpHBIC IOHATHS,
BOCHHAs TEPMUHOJIOTHS.
OCo0EHHOCTBIO JaHHOIO HepHona
SBJISIETCS TO, YTO PaHEE OCHOBHBIMU
A3bIKAMU-TIOCPEAHUKAMHU
ObUIM TIOPKCKHE s3bIKH, B XVI

— XVIII BB. 3auMCTBOBaHHUE

apa6I/I3MOB OCYHICCTBIIACTCHA
npu MOCPECAHUYICCTBE
SaHaﬂHOCBpOHCﬁCKHX SA3BIKOB,

3aMMCTBYIOTCS, HallpUMEp CJIOBA:
anreOpa, nudpa, JIO0TH:, TaMOypHH,
nasypse, arnac, 6axpoma, Oakanes,
6anb3am, aMHpal, apceHall.

B 1716 1. - nepBoe u3nanue B
Poccun nonnoro nepesona Kopana.
B xonme XVIII B wusnarorcs
ckazku «1001 noub» m «Kparkoe
[IOBECTBOBaHME 00 apaBIIsTHAX»

B XIX B., ocobeHHo mocie

YUpEXKIECHUS IIpaBocnaBHOTO
1aJIECTUHCKOTO o01ecTBa
[IaJIOMHUYECTBO K CBAaThIM

MeCTaM CTaHOBUTCS MAacCCOBBIM.
B »t10 Bpems ApaOckuii Bocrtox
IIPUBJICKAET BHUMAHNE KaK
OOBIYHBIX MYyTEIIECTBEHHUKOB, TaK
U YYEHBIX, IIHCATEICH, II03TOB.
BocTounsle MOTUBBI MOKHO HANTH
B TBOopuecTBe I. P. JlepxaBuna, B.

A. Kykosckoro, Jl. . ®onsusuHa,

A. C.Tpuboenosa, A. C. IlymkuHa,
M. 1O. JlepmonToBa, H. B. T'orosns,
JI. H. Toacroro, A. bemoro mu
MHOTHX JIPYTHX.

Heo6xonumMo OTMETHUTh, 4TO B
coctaB Poccuiickoli rocymapcrsa
BOIIUIM «UCJIAMCKUE TEPPUTOPUN
[ToBomxkb4, CeBepHoro
KaBkaza, u Cpennelr Asum, 4TO
CIOCOOCTBOBAJIO MPOHUKHOBEHHIO
B PYCCKUH S3bIK apaOCKHX CIIOB.
Ha Ttepputopusx, HaceleHHBIX
MyCyJlIbMaHaMH, B IIKOJIaX
npernojaBacs apaOCKuil s3bIK.

B XIX B. B pycckuil S3BIK
NPULIY, HampuMmep, apabu3Mbl:
CYHHQ, wielix, Haoup, 2apem,
eauiu, eypus.

Takum oOpa3om, HauumHas cC
PaHHEro CPeIHEBEKOBbs, HOCUTENN
PYCCKOr0o ¥  apabCKOro  SI3bIKOB
KOHTaKTHUPOBAJIU JIPyT C JpPyroM,
YTO MPUBOAMIO K 3aUMCTBOBAHMIO
OIpEJeNICHHbIX MOHATHI U CIIOB.
Kpome Toro apabckuii Mup 1 uciam,
CBSILEHHBIM  SI3BIKOM  KOTOPOT'O
Obul M ocTraeTcst apaOCKUil S3BIK,
OKa3ali OrpOMHOE BJIMSHUE Ha
TIOPKCKHE HapoJbl, C KOTOPBIMHU
COCEJICTBOBAIIN BOCTOYHBIE
CllaBsHEe, a II03/IHEE — PYCCKHE,

THOPKCKHUC HapOIbI SABIIAIOTCA

Hogeiimme apaﬁclme 3aMMCTBOBaAaHUHA B COBPEMECHHO PYCCKOM HA3bIKE (CeMaHTHKO-
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OONIBIIIMHCTBO JOTHX CJIOB OBLIO
IMOJTHOCTBIO ACCUMIIUPOBAHO
PYCCKUM SI3BIKOM, 31 JUISL
BBISIBJICHHSI HMX  HMHOCTPAaHHOTO
MIPOUCXOXKICHHS Tpedyercs
oOpaiieHue K HCTOPUYECKUM H
STHUMOJIOTHYECKUM CJIOBapsIM.
Bonee mo3mHuMe 3aMMCTBOBAHMS
ObLIH OCYIIIECTBIICHBI yiKe
COOCTBEHHO  PYCCKHM  SI3BIKOM,
4acTh OTUX HWHOCTPAHHBIX IIO
MPOUCXOXKACHUIO  CIIOB  ObLIa
aJantupoBaHa K (HoHETHUECKOH,
rpaMMaTH4YeCKOW M CHHTAaKCUUECKOM
CHUCTEME pPYCCKOTO SI3bIKa, BOIILIA
B €ro TmapagurMaTHYecKylo U
CUHTarMaTH4eCcKyo CHCTEMBI.
Hpyras 4acThb COXpaHseT
YepPTHI CBOEr0  HMHOS3BIYHOTO
MIPOUCXOKICHHUS.

[IpenmMeroM paccMOTpeHUs B
IaHHOM CTaThE ABIAIOTCS HOBEHIIINE

3aMMCTBOBAaHHUA n3 apa6CKOF (&}

SI3bIKA. CornacHo Crnosapro
JUHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB,
3aMMCTBOBAHUE — JTO «3JIEMEHT

qyK0ro s3blka (cioBo, Mopdema,
CHUHTAaKCHYECKas KOHCTPYKIUS H
T.I.), TEPEHECEHHbI M3 OJHOrOo
A3blKa B JIPYTOil B pe3ynbTare

KOHTAaKTOB A3BIKOBBIX, a TaKxXcC
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caM IPOLECC MEPEXoa IEMEHTOB
OHOTO A3BIKA B Apyrou [6].
Yame BCETO 3aUMCTBYIOTCS
JEKCUYECKUE  EIUHULBI, CPEeau
KOTOPBIX ~ MpeobiajaloT  MMeHa
CylLIeCTBUTENbHBIE. [0pa3no pexe
3aUMCTBYIOTCSI ~ CUHTAKCHUYECKHE
KOHCTPYKIIMM, HMJIUOMBI, a TaKXkKe
Mopdembl 1 (POHEMBI.

ITon HOBEUILIUMHU
3aMMCTBOBAaHUSIMU Mbl IIOHUMAaeM
CIIOBa, MpUUIEAIINE B PYCCKHH
A3BIK B MIOCJIETHUE 1Ba
JIeCITUIIETHs, TO €CTh B XXI Beke.
PaccmoTpeno Oymer kak mpsmMoe
3aMMCTBOBAaHUE, IPU  KOTOPOM
JIEKCUYECKUE €IUHULBI MPUILIN B
PYCCKHMH SI3bIK HENOCPEACTBEHHO
U3  S3bIKa-MCTOYHMKA  (sA3BIKa-
JIOHOpPa), TaK M KOCBEHHOE WIH
OIIOCPEIOBAaHHOE 3alMCTBOBaHHUE,
IIPY KOTOPOM CJIOBO IPOHUKAET B
A3BIK-PELUINEHT (3aUMCTBYIOIINN
A3BIK) YEPE3 SI3bIK-TIOCPEIHHUK.

B JUHTBUCTUKE  A3BIKOM-
STUMOHOM CYMTAeTCsl TOT A3BIK, B
KOTOPOM KOpPEHb 3auMCTBYEMOM
JeKCeMbl MOABMJICS WM  ObLI
BIIEPBBIE 3a(hUKCUPOBaH, TO
€CThb JTOT S3BIK MOXHO Ha3BaThb
TEHETUYECKUM HCTOYHHKOM

nekcembl [3].CrieyeTOTMETUTD, YTO

B ClIly4ae IpsSMOro 3aMMCTBOBAHUS
COBIAJAET S3bIK-JOHOP U S3bIK-
THUMOH, TO €CTh B HAallleM Cllyyae
OpU  NpsSMOM  3aMMCTBOBAaHUU
apaOCKuil sA3bIK OyIeT U S3BIKOM-
JIOHOPOM, U SI3BIKOM-3TUMOHOM.
SI3BIKOM 7K€ PELIUITUEHTOM SIBIISIETCS
COBPEMEHHBIN PYyCCKUU SI3BIK.

Hs 0003HauYEHUs CJIOB,
NPULIEIIINX B PYCCKHH S3BIK W3
apabCKOro s3blKa, HCIOJIb3YyeTCs
TEepPMUH apabusm. B nanHoM crarbe
3TOT  TEPMHH  yHoTpeOsseTcs
B IIMPOKOM  3HAYEHUHU: O]
apabu3MaMud  TIOHUMAIOTCS  He
TOJBKO CJIOBA, 3aMMCTBOBaHHBIC
HETMOCPEICTBEHHO U3 apabcKoro,
HO TakKXe CJOBa, NpUILEAIINE B
PYCCKUH SA3bIK U3 apabCKOro sA3bIKa
IpU  TOCPEIHUYECTBE  JIPYTHX
S3BIKOB, TO €CTb OCHOBaHHMEM
s oTOopa JIEKCHKH ObUIO  TO,
YTO S3BIKOM-3TUMOHOM BO BCEX
PacCMOTPEHHBIX CIyYasx SBISIETCS
apaOCKHii S3bIK.

B pabore 3HaueHus CIOB M HUX
CTHJIMCTUYECKAsT XapaKTepUCTHKA
OIMCBIBAIOTCS C OTIOPOI Ha CIIOBApH
COBPEMEHHOIO PYCCKOTO  s3bIKa,
aHAU3UPYIOTCS TaKkKe KOHTEKCTBI
UCIIONB30BaHUsl  apaOu3MoB B

poccuiickux ~ CMU.  Cnosapu

—  SBIAIOTCS  TPaJULMOHHBIM
HUCTOYHUKOM CBEICHUN O CCMAaHTUKH
JIEKCUYECKOM  €IUHULBI,  CaMo
MOSIBJICHUE JIEKCEMBI B CIIOBHUKE
CJIOBApsITOBOPUT 0 3aKPEILIEHHOCTH
€ro B cucTeMe sA3blKa. Marepuasl
CMU  mpuBnekarTCcsi  IOTOMY,
YTO MMEHHO CPEICTBA MacCOBOU
MHPOpPMALlUM HAa COBPEMEHHOM
JTamne, Mo YTBEPXKICHUID MHOTUX
YYEHBIX, AaKTUBHO BIMSIOT Ha
IIPOLIECCBI,  MPOUCXOIAIIUE B
PYCCKOM  si3bIKe, OCOOCHHO Ha
IIPUTOK 3aUMCTBOBAaHUU B PYCCKHI
A3BIK.

o HOBEHUIIETO BpEMEHU
ObUIO MaJo HEMOCPEACTBEHHBIX
KOHTaKTOB apaOCKOH U pPYCCKOii
KyJIbTYp, a Takke apaOdCKoro Hu
PYCCKOIO SI3BIKOB JIPYI' C APYIOM,
TaK KaK He ObLJI0 TEpPUTOPHATIEHOTO
COIIPUKOCHOBEHUS JIByX KYJIBTYp
u SI3BIKOB, COOTBETCTBEHHO
SA3bIKOBOE  B3aMMOJCHCTBHE  HE
MOTIJIO OBITh HETOCPEICTBEHHBIM, a
IIPOUCXOAWIIO ITPU IOCPEIHUYECTBE
JPYTHUX SI3BIKOB.

Onnako apalcKo-pyccKue
KOHTaKTbl MMEIOT MHOTOBEKOBYIO
ucrtoputo. K VIII B. oTHOcsATCA
CBU/JIETEILCTBA YCTaHOBJICHMSI

TOPrOBBIX CBsI3eH MCXKIY HapOodaMH,
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Abstract

This research deals with the latest borrowings from Arabic that have
reached the Russian language in the past two decades, as well as vocabulary
of Arabic origin borrowed in earlier periods, but realized at the current stage
of the development of the Russian language, that is, vocabulary that moves
from a passive stock(unused) to an active stock (much used). In this research,
we analyze the semantic transformations and stylistic changes that occur with
words of Arabic origin in the process of borrowing them in Russian. When
describing vocabulary, data from dictionaries of the modern Russian language
are used. The features of the meaning are analyzed on the basis of Russian
media materials.

Keywords: Russian language, Arabic language, borrowings, Arabism,
exoticism, new words, existing vocabulary, semantics, style.

AHHOTALIMA:

B crathe paccmarpuBaroTCs HOBEWINIME 3aWMCTBOBAaHMS M3 apaOCKOTO
A3bIKa, KOTOPBIE MPHUILIN B PYCCKHI A3bIK B MOCJIEAHUE JBA JIECATUIIETHUS,
a TaKKe JICKCHMKa apa0CKOro MPOMCXOXKIICHUS, 3aMMCTBOBaHHas B Oosee
paHHHUE NEPUO/IbI, HO aKTyaJIU3UPYIOLIAsCA HA COBPEMEHHOM 3TaIle Pa3BUTHS
PYCCKOTO 513bIKa, TO €CTh JIEKCHKA, KOTOPask NEPEXOAUT U3 NACCUBHOTO 3araca
B aKTUBHBIA. B cTarbe aHaNMM3MPYyIOTCS CeMaHTUYECKHe TpaHchopmanuu
U CTHJINCTUYECKUE M3MEHEHUS, MPOUCXOANINE ¢ apabu3MaMu B Ipolecce
3aMMCTBOBAHUSI UX PYCCKHUM A3bIKOM. [Ipy onrcaHnu JIEKCUKU UCTIOb3YOTCA
JAHHBIE CIIOBApPEl COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bIKa. OCOOCHHOCTH 3HAYCHMSI
aHAJIM3UPYETCsl HA OCHOBE MarepuasioB poccuiickux CMU.

KiroueBbie cjioBa: pycckuil s3bIK, apaOCKWii S3bIK, 3aWMCTBOBAHWSI,
apaOu3Mbl, SK30TH3MBI, HEOJOTH3MBI, aKTyajbHas JEKCHKa, CEMaHTHKa,

CTHJIMCTHKA.

114 Linguistics /& Translation Studies

Xusnecnocob6HOCTSH
M000r0 s3bIKa 3aBUCUT OT €ro
CIOCOOHOCTH MEHATBHCS, OTBEYas
HOBBIM MOTPEOHOCTSIM KOJUIEKTHBA
Jmofe, TOBOPALIMX Ha 3TOM
a3bike. Cpeu Beex IIIAcTOB SA3bIKA
CaMbIM HOABHYKHBIM, CAMBIM YyTKO
pearupyromyM  Ha ~ U3MEHEHUs
B OKU3HU OOINECTBa, SBISETCS
JIEKCUYECKUH MJIacT s3bIKa.

BaxubiMm CpeACcTBOM
MIOTIONTHEHMS JIEKCHYecKoro (oHIa
A3bIKA SIBIISIOTCS 3aMMCTBOBAHUS,
KOTOpBIE MPOUCXOAAT B PE3yJIbTaTe
KYJBTYPHBIX, MOJUTUYECKUX,
HKOHOMHUYECKHX u JIPYTHX
KOHTAKTOB OJJTHOT'O HAapo/ia C IPyTUM
WIH APYTUMH HapOJaMH.

Ha mpouecc 3auMcTBOBaHUS
BIMSAIOT  pPa3UyYHble  YCJOBHS,
cpenu KOTOPBIX HauOonee
Ba)KHBIMU OoynyT 61130CTh
SA3BIKOB JIPYT K JIpyTy, XapakTep
UX B3aUMOJICWUCTBUS, a TakKxke
UCTOpPUYECKHE M  COLMAJIbHbIC
YCIIOBHS, IPU KOTOPBIX TPOUCXOIUT
KOHTAKT SI3bIKOB, YUUTBIBATh TAKXKe

HCO6XOI[I/IMO JIMHITBUCTUYCCKYTO

CUTYyalHIo, CIIOKUBLIYIOCS B
ONPENEIICHHBIN HUCTOPUYECKUI
MIEPUOL.

Ha crenenn BIusHUsI ABYX

SI3BIKOB JPYT Ha JIpyra OTpakaeTcs
4acTOTa U MAacCOBOCTh KOHTAaKTOB
HOCHUTEJIEN O3THUX S3BIKOB APYr C
JIPYTOM: IIPU MIOCTOSSHHOM KOHTAKTE
CTEIICHb B3aUMOACUCTBHUS S3BIKOB
OyIeT BBICOKOM, TIpU PEAKHUX
KOHTaKTaXx, I3bIKH HE [TO/IBEPratoTCs
CWIBHOMY BJUSIHUIO JpYyr Apyra,
CIEIOBATEIIbHO,  3aMMCTBOBAHUM
OyIeT HEMHOTO.

B nopasastomieM OOJIBITHHCTBE
CIIy4aeB A3bIKOBOE 3aMMCTBOBAHHUE
OCYILECTBIAECTCS BMECTE c
KYJIBTYPHBIM 3aMCTBOBaHHEM:
WHOCTpPAHHBIE CJIOBA  TMPUXOMAST
B SI3BIK-PELIUITUEHT KakK
0003HaUYCHUS 3aMMCTBYEMBIX
MPEAMETOB, YCTPOMCTB, a TaKXKe
pa3IMYHOTO  pojia  KYJIBTYPHBIX
pealiii ¥  MHUPOBO33PEHYECKHUX
MPEACTABICHUM.

Pyccknii s3bIK Ha TPOTSKEHUU
BCE CBOEH HMCTOPHUM IOIOJIHSIICA
CIOBaMH U3  JIPYTUX  S3BIKOB.
NHTeHcuBHOCTD nporecca
3aMCTBOBaHHS MHOCTPaHHBIX
CIIOB OblJIa Pa3IMYHOM B pa3HbIC
HUCTOPUYECKHUE MEPUOBL.
Y4YeHbIMH  BBIJCISIIOTCS pPaHHHE
3aMMCTBOBaHUS, KOTOPBIE TPOHUKIIH
B S3BIK B OOIICCIABSIHCKUN WIIH

BOCTOYHOCJIaBSIHCKHI NEpHUOAbI,

Hogeiimme apaﬁclme 3aMMCTBOBaAaHUHA B COBPEMECHHO PYCCKOM HA3bIKE (CeMaHTHKO-

CTHJIMCTHYECKHUI aceKT).
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